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«Ти здатен лише тікати й стріляти з лука? Картопля. Можливо, у консольній грі це й непогана атака, але рівень твій очевидний, Іцукі. Ось... сюди. Ну що, не влучиш? Рукозадий»


Батько показав на власні груди, мовляв, спробуй улучити, і піддражнив Іцукі.

Але ж і справді картопля... Я вже думав про це раніше — це зневажлива назва для тих, хто лише стріляє здалеку.

Щоправда, трохи образливо.


Просто картопля — моя улюблена культура.

Починаючи зі звичайної картоплі й закінчуючи солодкою — усе люблю.

Страви з картоплі, які готує Батько, — просто шедевр. Карамелізована картопля, м'ясо з картоплею, навіть просте пюре — усе смачне, це справжній талант.

До речі, у моїх спогадах ті свині чомусь завжди намагалися приготувати м'ясо з картоплею й постійно зазнавали невдачі.

Чому ж? Вони хотіли заволодіти чиїмось серцем через шлунок, але їхні дивні експерименти псували все.

А от Батько готує просте м'ясо з картоплею, і воно неймовірно смачне.

У першому світі Батько теж готував цю страву.


Я чув.

Він казав, що м'ясо з картоплею, каррі та рагу легко приготувати, тому вони зручні.

Але я знаю: він щедро використовував свій секретний бульйон — фон, тож страви ставали такими смачними, що селяни билися за них.

Нічого не лишалося, але Батько спеціально відкладав частину й робив котлети з м'яса з картоплею.

Це теж було неймовірно смачно.


«Захотілося м'яса з картоплею»

«...»

«Чому саме зараз... Що це за страва — м'ясо з картоплею?»


Крокодил і Кролик повернулися до мене.


«Сказав! Отримай же! Банкер-шот!»


Як і в моїх спогадах, Іцукі, розлючений провокацією Батька, наблизився й випустив скіл прямо в груди Батькові.

Удар із глухим звуком досягнув цілі.

Крокодил і Кролик хвилюються, тож я маю пильнувати, щоб вони не втрутилися.


«Зробите ще крок — і я вас паралізую»

«Тоді ми не можемо рухатися»

«Так, не розумію, чому нас охороняє Герой Списа»


Якщо вони втрутяться, Батькові буде важко.

Тут треба вірити в Батька й чекати — це справедливість.


«Що ж нам робити?»

«Підбадьорюйте його гучними вигуками. "Вау! Батько, ти такий чудовий! Який же ти міцний!" Ось так»

«...»


Крокодил із напіврозплющеними очима, сповненими здивування, подивився на мене.

Що таке?

Ну, це дурнуваті вигуки, які часто роблять свині.


«Тоді ти, Кролику, перетворися на милого кролика й підбадьорюй Батька. Як Панда — у милому образі. Батько всміхнеться й надихнеться»


Коли його підбадьорювали представники раси Лаф, Батько всміхався.

Звісно, Філонька та інші теж уболівали.

Тож Кролик має вболівати по-кролячому.


«Ось так: нахили голову й зроби очі якомога блискучішими. Не так добре, як пан філоріял, але постарайся»

«Чому я маю так робити?»

«Батько зрадіє»

«Це правда?»

«Правда»


Коли я перетворився на кролика й підійшов до Батька з думкою "Хочу, щоб мене погладили!", він усміхнувся й погладив мене.

Тож у кролячому вигляді я точно здатен підняти Батькові настрій.


«Гей... ти серйозно?»

«Ну, якщо ми все одно нічого не можемо зробити, то хоча б уболівати — це природно»


Крокодил звертається до Кролика.

Що таке?


«Ну, звісно, Крокодил на таке не здатен»

«...»

«Він, здається, заздрить»


Крокодил глибоко зітхнув.


«...Можливо, я справді трохи заздрю тобі»

«Та годі! Це зовсім не приємний комплімент! Давайте зосередимося на матчі»


І саме в цей момент Іцукі, не витримавши, замовк.

Ах, я пропустив слова Батька про те, що він не втомився.


«Тепер... мій хід»

«Що ти можеш зробити щитом?!»


Батько, використавши інерцію перехопленого удару, притиснув щит до Іцукі.

І щит, спрацювавши як контратака, випустив гострі шипи, які вп'ялися в супротивника.


«Гх... це...»


Іцукі запаморочило.

Батько повалив його на землю й знерухомив.


«Он воно що... такий спосіб»

«Розумно, пане Іватані. З першої зустрічі я непокоївся, але те, що ви маєте такий прийом... вражає»


Крокодил і Кролик, схоже, зрозуміли, що сталося.


«Отже, якщо здасишся зараз — я зупинюся, гаразд?»

«Х-хто б здавався!»

«Он як... тоді я просто триматиму тебе, поки не здасися»

«Хм. Що б не зробив Наофумі зі щитом, моя перемога непохитна!»

«Побачимо, як довго ти це казатимеш»


Я пам'ятаю цю розмову.

Що ж Батько збирається робити далі?

Схоже, він не планує просто тримати його.


«У... гх...»


Отрута почала діяти, і рухи Іцукі сповільнилися.

До того ж, коли Іцукі пручався, спрацювала контратака іншого щита, яка заблокувала навіть магію.

Скоро червона свиня почне діяти.

Може, перехопити її магію?

Можна збити заклинання, що летить у нас.

І коли я стежив за червоною свинею, Батько подивився на мене й підморгнув.

Потім на мить перевів погляд на червону свиню.

Схоже, він знав, що вона втрутиться, а погляд на мене означав: "нічого не роби".

Так само він поглядом дав знак Крокодилу й Кролику.

Вони теж вирішили мовчки спостерігати, розуміючи, що щось задумано.

І коли рухи Іцукі сповільнилися, червона свиня, загубившись у натовпі, випустила магію вітру.


«Опа»

«Щ— Фгугх?! Щ, що це було?!»


Батько, який тримав Іцукі, схопив його за голову й підставив під магію вітру, випущену червоною свинею.

Удар із глухим звуком влучив Іцукі в обличчя, спотворивши його, ніби від ляпаса, і його мало не відкинуло, але Батько погасив інерцію й знову притиснув Іцукі до землі.

Ого... якщо знаєш наперед, можна таке зробити.

Як і очікувалося від Батька.


«Хрю-у...»


Гм? Це ж не ледача свиня?

Ця ледача свиня, хитро приховуючи свою присутність, усе ж — я її бачу.

Вона щось знімає на кристал-відеокамеру.

Іцукі — не Такто.

До речі, Батько теж її помітив, і сказав, що вона схожа на сучасну людину, яка знімає все на телефон.


«Щойно... о-оу...»

«Ти... о-ох...»


Кролик і Крокодил, зрозумівши, що сталося, міцно стиснули кулаки, а потім посвистіли, захоплюючись хитрим планом Батька.


«Отже, що ти побачив? Розкажи мені, Іцукі»

«Щ, що— ні, відпусти мене!»


Бойовий дух Іцукі ослаб, але він одразу почав пручатися знову.

Звісно, Батько неушкоджений.

Поглянувши на червону свиню, бачу на її обличчі: "Провал?!"

Так їй і треба! Цікаво, як вона виправдовуватиметься, і водночас це буде неприємно.

Звісно, суддя вдає, що нічого не бачить... але Іцукі бачив усе на власні очі, тож виправдатися вже не вийде.


«З, застосовувати галюцинації — це підло»


І справді, Іцукі, чи то витріщивши очі, чи то заплутавшись, намагається вигадати виправдання.

Ну, йому хочеться в це вірити, але за голосом чути, що сумніви вже закралися.
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